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سلام دوستان

در این درس میخواهیم به فعل ankommen بهمراه صفات بپردازیم ؛ برای درک بیشتر به مثال زیر توجه کنید:

 

auf eins mehr oder weniger kommt es nicht an

حالا ی کمتر یا بیشتر فرق به حال اون نداره ( چیزی رو عوض نمینه )

mehr و weniger به عنوان صفات در صرف ، ترین

auf را م توانیم در اینجا به معن حالا یا حالا خب ترجمه کنیم.

 

توجه داشته باشید که م توانیم با صفات ترین و همچنین auf و فعل ankommen جملات اینونه بسازیم.

به مثال های زیر توجه کنید:

 

auf eine halbe Stunde kommt es jetzt nicht mehr an

حالا با نیم ساعت اینور اونور الان چیزی عوض نمیشه ( اتفاق خاص نخواهد افتاد )

 

auf ein paar Tage mehr oder weniger kommt es jetzt nicht mehr an

حالا ی دو روز کم تر یا بیشتر الان چیزی را عوض نمینه ( خیل اتفاق خاص نخواهد افتاد )

 

البته به این نته توجه داشته باشید که هرگاه فعل ankommen به همراه حرف اضافه auf مورد استفاده قرار بیرد یعن به
طور مستقیم حرف اضافه auf با فعل ankommen در ارتباط باشد ؛ آناه به معن : به چیزی بست داشتن است

 

Tanzt du gerne? – Es kommt auf die Musik an

علاقه به رقصیدن داری؟ این بست به موزی دارد.

 

https://de.alemani.de/ankommen-%d8%a8%d9%87%d9%85%d8%b1%d8%a7%d9%87-%d8%b5%d9%81%d8%a7%d8%aa/
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جمله بالا را اینونه هم م توان بیان کرد ( برای کسان که سطح بالاتری دارند )

 

Tanzt du gerne? – Es kommt darauf an, welche Musik gespielt wird

علاقه به رقصیدن داری؟ این بست دارد چه موزی پخش شود.

 

Kannst du mir einen Gefallen tun? – Es kommt darauf an, was du willst

(!!!بخواه تا تو چ ) ؟دارد که تو چه چیزی میخواه ؟ این بستدر حق من کن یه لطف تون م

 

موفق باشید.

 


